


Dominate your game right from your living room.

Extensively tested and validated by esports athletes, Razer controllers are designed with optimized ergonomics and are highly customizable, with programmable buttons 
for tournament-level gaming. Take aim at your enemy or drift like a pro on a racetrack — you’ ll instantly notice just how good your performance gets.

LEVEL UP WITH RAZERSTORE REWARDS
Welcome to a loyalty program that rewards you with Razer Silver when you gear up 
on Razer.com — while unlocking exclusive perks, privileges, and more.  

Join now and start leveling up with your every purchase.

Available in selected countries     

The Razer community is built to connect those who seek the winning edge. Follow our 
social channels for the latest offerings, exclusive event coverage, and opportunities to 
score Razer hardware.

razer.com/getstarted

CONNECT WITH US BECOME A MEMBER

Min-Liang Tan
Co-Founder & CEO



WHAT’S INSIDE
•	 Razer Raiju V3 Pro
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A	 Type C port
B	 Touchpad (touchpad button)
C	 Create button
D	 Razer Mecha-Tactile PBT 8-way 

floating D-pad
E	 Status indicator
F	 Options button
G	 Razer Mecha-Tactile PBT action 

buttons
H	 TMR analog thumbsticks with 

replaceable caps
I	 PS button
J	 Function button

K	 Mic mute button
L	 3.5 mm headset jack
M	 Razer Pro HyperTriggers  

(L2/R2)
N	 Bumpers (L1/R1)
O	 Multi-function claw grip 

bumpers (M1/M2)
P	 Trigger stop switches
Q	 PS5/PC mode switch
R	 Wireless/wired mode switch
S	 Back button rubber plugs
T	 Removable multi-function 

mouse click back buttons  
(M3/M4/M5/M6)

•	 Razer HyperSpeed Wireless 2.4GHz USB Type A dongle •	 USB Type A to USB Type C cable

•	 4 Back button covers 

•	 Screwdriver

•	 Carrying Case

•	 Important Product Information Guide 

FRANÇAIS
CE QUI VOUS ATTEND
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Port Type C
B 	 Pavé tactile (bouton du pavé tactile)
C 	 Bouton Créer
D 	 Croix directionnelle PBT flottante à 8 

directions méca-tactile Razer
E 	 Indicateur d’état
F 	 Bouton Options
G 	 Boutons d’action PBT méca-tactiles Razer

H 	 Sticks analogiques TMR avec capuchons 
remplaçables

I 	 Bouton PS
J 	 Bouton de fonction
K 	 Bouton de désactivation du micro
L 	 Prise pour casque de 3,5 mm
M 	Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)
N 	 Boutons-poussoirs (L1/R1)
O 	 Boutons-poussoirs multifonctions (M1/

M2) pour les prises en main en griffe
P 	 Interrupteurs des gâchettes
Q 	 Switch de mode PS5/PC
R 	 Switch de mode sans fil/filaire
S 	 Bouton arrière en caoutchouc
T 	 Boutons arrière de clic de souris 

multifonctions (M3/M4/M5/M6) amovibles
	∙ Dongle USB Type A 2,4 GHz Razer 

HyperSpeed Wireless
	∙ USB Type A to USB Type C cable 
	∙ 2 capuchons de stick de remplacement (taille 

haute et concave/ taille basse et convexe)
	∙ 4 couvercles de boutons arrière
	∙ Tournevis
	∙ Boîtier de transport
	∙ Informations importantes sur le produit

ESPAÑOL
CONTENIDO
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Puerto tipo C
B 	 Panel táctil (botón del panel táctil)
C 	 Botón Crear
D 	 Cruceta flotante PBT táctil mecanizada de 

8 direcciones Razer
E 	 Indicador de estado
F 	 Botón OpcionesBotón de función
G 	 Botones de acción PBT táctiles 

mecanizados Razer
H 	 Palancas de mando analógicas TMR 

con cubiertas reemplazablesRazer Pro 
HyperTriggers (L2/R2)

I 	 Botón PS

J 	 Botón de función
K 	 Botón de silenciar micrófono
L 	 Conector de auriculares de 3,5 mm
M 	Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)
N 	 Botones superiores (L1/R1)
O 	 Botones superiores con agarre en pinza 

multifunción (M1/M2)
P 	 Conmutadores de tope de gatillo
Q 	 Conmutador de modo PS5/PC
R 	 Conmutador de modo inalámbrico/con cable
S 	 Tapones de goma de botón trasero
T 	 Botones traseros de clic de ratón multifunción 

extraíbles (M3/M4/M5/M6)
	∙ Dongle USB tipo A de 2,4 GHz Razer HyperSpeed 

Wireless 
	∙ USB Type A to USB Type C cable
	∙ 2 cubiertas de reemplazo para las palancas de 

mando (cóncavas largas, convexas cortas)
	∙ 4 cubiertas de botón trasero
	∙ Destornillador
	∙ Funda de transport
	∙ Guía de información importante del producto

DEUTSCH
LIEFERUMFANG 
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 USB-Anschluss (Typ-C)
B 	 Touchpad (Touchpad-Taste)
C 	 Create-Taste
D 	 Schwebendes Razer Mecha-Tactile-PBT-8-

Wege-Steuerkreuz
E 	 Status-Anzeige
F 	 Options-Taste
G 	 Razer Mecha-Tactile-PBT-Aktionstasten
H 	 TMR-Analogsticks mit austauschbaren Kappen
I 	 PS-Taste 
J 	 Funktionstaste
K 	 Mikrofon-Stumm-Taste
L 	 3,5-mm-Headset-Anschluss
M 	Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)
N 	 Bumper (L1/R1)
O 	 Multifunktionale Klauengriff-Bumper (M1/M2)

P 	 Trigger-Stopper-Schalter
Q 	 Moduswahlschalter PS5/PC
R 	 Moduswahlschalter Kabellos/Kabelgebunden
S 	 Gummistopfen für untere Tasten
T 	 Abnehmbare multifunktionale untere 

Mausklick-Tasten (M3/M4/M5/M6)
	∙ Razer HyperSpeed Wireless-USB-A-Adapter 

(2,4 GHz)
	∙ USB-Kabel (Typ-A auf Typ-C)
	∙ 2 Ersatz-Stick-Kappen (lang & konkav/kurz & 

konvex)
	∙ 4 Gummistopfen für untere Tasten 
	∙ Schraubenzieher
	∙ Transport-Etui
	∙ Wichtige Produktinformationen

ITALIANO
CONTENUTO
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Porta Type C
B 	 Touchpad (pulsante touchpad)
C 	 Pulsante Crea
D 	 D-Pad fluttuante mecha-tattile a 8 vie Razer 

in PBT
E 	 Spia di stato
F 	 Pulsante Opzioni
G 	 Pulsanti azione mecha-tattili Razer in PBT
H 	 Levette analogiche TMR con cappucci 

sostituibili
I 	 Pulsante PS
J 	 Pulsante funzione
K 	 Pulsante di disattivazione del microfono
L 	 Jack per cuffia da 3,5 mm
M 	Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)
N 	 Bumper (L1/R1)
O 	 Bumper multi-funzione per presa ad artiglio 

(M1/M2)
P 	 Interruttori di blocco dei grilletti
Q 	 Interruttore modalità PS5/PC
R 	 Interruttore modalità wireless/cablata
S 	 Tappi in gomma del pulsante posteriore

T 	 Pulsanti posteriori per clic del mouse multi-
funzione rimovibili (M3/M4/M5/M6)

	∙ Dongle USB Type A Razer HyperSpeed Wireless 
da 2,4 GHz 

	∙ Cavo USB da Type A a Type C 
	∙ 2 cappucci sostitutivi per levette (alto concavo/

corto convesso)
	∙ 4 Coperture per pulsanti posteriori 
	∙ Cacciavite
	∙ Custodia
	∙ Guida alle informazioni importanti del prodotto

PORTUGUÊS
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Porta Tipo C
B 	 Touchpad (botão do touchpad)
C 	 Botão Criar
D 	 D-pad flutuante tátil e mecânico Razer de 8 

direções em PBT
E 	 Indicador de status
F 	 Botão Opções
G 	 Botões de ação táteis e mecânicos Razer 

em PBT
H 	 Direcionais analógicos TMR com caps 

substituíveis
I 	 Botão PS
J 	 Botão de função
K 	 Botão de silenciamento do microfone
L 	 Conector de 3,5 mm para headset
M 	Razer Pro HyperTriggers (L2/R2)
N 	 Bumpers (L1/R1)
O 	 Bumpers multifuncionais para pegada claw 

(M1/M2)
P 	 Chaves dos limitadores dos gatilhos
Q 	 Interruptor de modo PS5/PC
R 	 Interruptor de modo sem fio/com fio
S 	 Plugues em borracha do botão traseiro
T 	 Botões traseiros multifuncionais de clique de 

mouse removíveis (M3/M4/M5/M6)
	∙ Dongle USB Tipo A Razer HyperSpeed Wireless 

de 2,4 GHz

•	 2 Replacement thumbstick caps (tall concave / short convex)



	∙ USB Type A to USB Type C cable
	∙ Duas caps substituíveis para direcionais 

analógicos (alta côncava/baixa convexa)
	∙ Quatro tampas para os botões traseiros
	∙ Chave de fenda
	∙ Estojo de transporte
	∙ Guia de informações importantes sobre o 

produto

POLSKI
W KOMPLECIE
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Gniazdo Type C
B 	 Panel dotykowy (przycisk panelu dotykowego)
C 	 Przycisk Utwórz
D 	 Uniesiony mechaniczny 8-kierunkowy D-pad z 

reakcją dotykową Razer z PBT
E 	 Wskaźnik stanu
F 	 Przycisk opcji
G 	 Mechaniczne przyciski działań z reakcją 

dotykową Razer z PBT
H 	 Gałki analogowe TMR z wymiennymi 

nasadkami
I 	 Przycisk PS
J 	 Przycisk funkcyjny
K 	 Przycisk wyłączania mikrofonu
L 	 Gniazdo 3,5 mm do podłączenia zestawu 

słuchawkowego
M 	Spusty Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)
N 	 Bumpery (L1/R1)
O 	 Wielofunkcyjne bumpery do chwytania całą 

dłonią (M1/M2)
P 	 Przełączniki zatrzymania spustów
Q 	 Przełącznik trybu PS5/PC
R 	 Przełącznik trybu bezprzewodowego/

przewodowego
S 	 Gumowe zatyczki tylnego przycisku
T 	 Wymienne, wielofunkcyjne tylne przełączniki 

do klikania (M3/M4/M5/M6)
	∙ Adapter USB Type A do łączności Razer 

HyperSpeed Wireless 2,4 GHz
	∙ USB Type A to USB Type C cable

	∙ 2 wymienne nakładki do gałek (wysoka wklęsła i 
krótka wypukła)

	∙ 4 osłony tylnych przycisków
	∙ Śrubokręt
	∙ Futerał
	∙ Przewodnik Ważne informacje o produkcie

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Порт Type C
B 	 Сенсорная панель (кнопка сенсорной 

панели)
C 	 Кнопка «Создать»
D 	 8-позиционная механико-тактильная 

плавающая крестовина из ПБТ Razer
E 	 Индикатор состояния
F 	 Кнопка «Параметры»
G 	 Механико-тактильные кнопки действий 

из ПБТ Razer
H 	 Аналоговые стики под большие пальцы 

TMR со сменными колпачками
I 	 Кнопка PS
J 	 Функциональная кнопка
K 	 Кнопка выключения микрофона
L 	 Разъем для гарнитуры 3,5 мм
M 	Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)
N 	 Бамперы (L1/R1)
O 	 Многофункциональные бамперы для 

когтевого хвата (M1/M2)
P 	 Переключатели остановки триггеров
Q 	 Переключатель режима работы ПК/PS
R 	 Переключатель беспроводного/проводного 

режима
S 	 Резиновые заглушки для задних кнопок
T 	 Съемные многофункциональные задние 

кнопки со щелчком как на мыши (M3/
M4/M5/M6)

	∙ Донгл USB Type A для подключения по 
технологии Razer HyperSpeed Wireless на 
частоте 2,4 ГГцКабель

	∙ USB Type A to USB Type C cable

	∙ Два запасных наконечника для стиков под 
большие пальцы (высокий вогнутый и низкий 
выпуклый)

	∙ 4 крышки задних кнопок
	∙ Отвертка
	∙ Чехол для переноски
	∙ Важная информация о продукте

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІЯ
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Порт Type C
B 	 Сенсорна панель (кнопка сенсорної панелі)

Dokunmatik yüzey / Dokunmatik yüzey 
düğmesi

C 	 Кнопка «Створити»
D 	 Механічно-тактильна 8-позиційна 

плаваюча хрестовина з пластику ПБТ Razer
E 	 Індикатор стану
F 	 Кнопка «Параметри»
G 	 Механічно-тактильні кнопки дій з пластику 

ПБТ Razer
H 	 Аналогові міні-джойстики TMR зі змінними 

ковпачками
I 	 Кнопка PS
J 	 Функціональна кнопка
K 	 Кнопка вимкнення мікрофона
L 	 Гніздо для гарнітури 3,5 мм
M 	Razer Pro HyperTrigger (L2/R2)
N 	 Бампери (L1/R1)
O 	 Багатофункціональні бампери для кігтевого 

хвата (M1/M2)
P 	 Перемикачі стопорів тригерів
Q 	 Перемикач режимів ПК/PS
R 	 Перемикач безпроводового/проводового 

режиму
S 	 Гумові заглушки для задніх кнопок
T 	 Знімні багатофункціональні задні кнопки з 

клацанням як на миші (M3/M4/M5/M6)
	∙ Адаптер Razer HyperSpeed Wireless 2,4 ГГц 

USB Type A
	∙ USB Type A to USB Type C cable

	∙ Два запасні наконечники для міні-джойстиків 
(високий увігнутий і низький опуклий)

	∙ 4 кришки задніх кнопок
	∙ Викрутка
	∙ Чохол для перенесення
	∙ Важлива інформація про пристрій

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER
	∙ Razer Raiju V3 Pro

A 	 Type C bağlantı noktası
B 	 Dokunmatik Yüzey (dokunmatik yüzey 

düğmesi)
C 	 Oluştur düğmesi
D 	 Razer Meka-Dokunsal PBT 8 yönlü serbest 

yön düğmesi
E 	 Durum göstergesi
F 	 Options düğmesi
G 	 Razer Meka-Dokunsal PBT hareket düğmeleri
H 	 Değiştirilebilir kapaklı TMR analog kontrol 

çubukları
I 	 PS düğmesi
J 	 İşlev düğmesi
K 	 Mikrofonun sesini kapatma düğmesi
L 	 3,5 mm kulaklık jakı
M 	Razer Pro HyperTrigger’lar (L2/R2)
N 	 Yassı düğmeler (L1/R1)
O 	 Çok işlevli kavramayla basılan yassı düğmeler 

(M1/M2)
P 	 Tetik durdurma anahtarları
Q 	 PS5/PC mod anahtarı
R 	 Kablosuz/kablolu mod anahtarı
S 	 Arka düğme kauçuk tapaları
T 	 Çıkarılabilir çok işlevli arka fare tıklama 

düğmeleri (M3 / M4 / M5 / M6)
	∙ Razer HyperSpeed Wireless 2,4 GHz USB Type 

A dongle
	∙ USB Type A to USB Type C cable
	∙ 2 Yedek kontrol çubuğu kapağı (uzun içbükey/

kısa dışbükey)
	∙ 4 Arka düğme kapağı

	∙ Tornavida
	∙ Taşıma Çantası
	∙ Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

�ة �ي و�ةعر�ب ا�ت الع�ب و�ي مح�ت
• 	Razer Raiju V3 Pro
	AType C ذ�

ف
� م�ن
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	M) L2/R2  Razer Pro HyperTrigger
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Razer Raiju V3 Pro
	AType C שקע
	B)משטח מגע )לחצן משטח מגע
	C’לחצן ‘יצירה
	D עם Razer‎ מכני-טקטילי של PBT צף pad

8 כיוונים‬‬‬‬
	E**מחוון סטטוסיציאת שמע אנלוגית 3.5 מ”מ
	F ‏Razer HyperTriggerלחצן אפשרויות

)L2/R2(
	G מכניים-טקטיליים של PBT לחצני פעולה

USB Type C יציאתRazer‎
	H עם כיסויים TMR ג’ויסטיק אגודל אנלוגי

הניתנים להחלפה
	IPS לחצן
	Jלחצן פונקציה
	Kלחצן השתקת מיקרופון
	Lשקע אוזניות 3.5 מ”מ
	M)L2/R2(  Razer Pro HyperTrigger
	N)L1/R1( פגושים‏
	O)M1/M2( פגושי אחיזת טופר רב-תכליתיים‏
	Pמתגי הגבלה בהדקים
	QPS5/PC מתג מצב
	Rמתג מצב אלחוטי/כבל
	Sכיסויי גומי ללחצנים אחוריים
	T לחצני לחיצת עכבר אחוריים רב-תכליתיים‏

)M3/M4/M5/M6(הניתנים להסרה‏
 Razer HyperSpeed Wireless 2.4GHz לגנוד

USB Type A •
USB Type C-ל USB Type A לבכ

 הובג רועק) לדוגא קיטסיו’גל הפלחה ייוסיכ 2
• (ךומנ רומק

• םיירוחא םינצחלל םייוסיכ 4
• מברג

• נרתיק נשיאה
• מדריך למידע חשוב אודות המוצר

WHAT’S NEEDED
PRODUCT REQUIREMENTS
•	 PlayStation®5 or PC* 
•	 USB Type A port

RAZER CONTROLLER APP 
REQUIREMENTS
•	 Windows® 11 64-bit (or higher)
•	 Internet connection for app 

installation
 
* Razer has validated the operation 
between this controller and the 
PlayStation®5 console. PC compatibility 
not tested nor endorsed by Sony Interactive 
Entertainment. 
FRANÇAIS
CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
CONFIGURATION DU PRODUIT
	∙ PlayStation®5 ou PC*
	∙ Port USB Type A 

CONFIGURATION DE RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 64 bits (ou version 

ultérieure)
	∙ Connexion Internet pour l’installation de 

l’application 
 
* Razer a validé le fonctionnement entre 
cette manette et la console PlayStation®5. 
Compatibilité PC non testée ni approuvée 
par Sony Interactive Entertainment.

ESPAÑOL
REQUISITOS
REQUISITOS DEL PRODUCTO
	∙ PlayStation®5 o PC*
	∙ Puerto USB tipo A

REQUISITOS DE RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 de 64 bits (o posterior)
	∙ Conexión a Internet para la instalación 

de la aplicación 
 
* Razer ha validado el funcionamiento 
entre este mando y la consola 
PlayStation®5. La compatibilidad con 
PC no está probada ni avalada por Sony 
Interactive Entertainment.

REQUISITOS DE LA APLICACIÓN RAZER 
CONTROLLER
	∙ Dispositivo con iOS 13/Android 10 (o 

superior) con conectividad Bluetooth
	∙ Conexión a Internet para la instalación 

de la aplicación

DEUTSCH
DAS BRAUCHST DU
PRODUKTANFORDERUNGEN
	∙ PlayStation®5 oder PC* 
	∙ USB-Anschluss (Typ-A) 

RAZER SYNAPSE-ANFORDERUNGEN
	∙ Windows® 11 64 Bit (oder höher)
	∙ Internetverbindung für App-Installation 

 
*Razer hat diesen Controller mit der 
PlayStation®5 getestet und seine Funktion 
bestätigt. PC-Kompatibilität von Sony 
Interactive Entertainment Inc. weder getestet 
noch unterstützt.

ITALIANO
REQUISITI
REQUISITI DEL PRODOTTO
	∙ PlayStation®5 o PC*
	∙ Porta USB Type A

REQUISITI RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 a 64 bit (o successivo)
	∙ Connessione Internet per l’installazione 

dell’app 
 
*Razer ha convalidato il funzionamento 
di questo controller con la console 
PlayStation®5. La compatibilità con il PC 
non è stata testata né approvata da Sony 
Interactive Entertainment.

PORTUGUÊS
DO QUE VOCÊ PRECISA
REQUISITOS DO PRODUTO
	∙ PlayStation®5 ou PC*
	∙ Porta USB Tipo A 

REQUISITOS DO RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 de 64 bits (ou superior)
	∙ Conexão com a Internet para a instalação 

do aplicativo 
 
* A Razer validou a operação entre este 
controle e o console PlayStation®5. A 
compatibilidade com PC não foi testada 
nem endossada pela Sony Interactive 
Entertainment.

POLSKI
CO JEST POTRZEBNE
WYMAGANIA ZWIĄZANE Z PRODUKTEM
	∙ PlayStation®5 lub PC*
	∙ Port USB Type-A 

WYMAGANIA ZWIĄZANE Z RAZER 
SYNAPSE

	∙ Windows® 11 64-bitowy (lub nowsza 
wersja)

	∙ Łącze internetowe do zainstalowania 
aplikacji 
* Firma Razer zweryfikowała poprawność 
działania tego kontrolera z konsolą 
PlayStation®5. Zgodność z komputerami 
PC nie została przetestowana ani nie jest 
promowana przez firmę Sony Interactive 
Entertainment.

РУССКИЙ
ЧТО НЕОБХОДИМО
ТРЕБОВАНИЯ ПРОДУКТА
	∙ PlayStation®5 или ПК*
	∙ Порт USB Type A 

ТРЕБОВАНИЯ RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 64-разрядная (или более 

новая версия)
	∙ Подключение к Интернету для 

установки приложения 
 
*Razer подтвердила работу этого 
геймпада с консолью PlayStation®5. 
Совместимость с компьютером не 
тестировалась и не поддерживается 
компанией Sony Interactive Entertainment.

УКРАЇНСЬКA
ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
ВИМОГИ ПРИСТРОЮ
	∙ PlayStation®5 або ПК*
	∙ Порт USB Type A

 
ВИМОГИ ПРОГРАМИ RAZER SYNAPSE
	∙ Windows® 11 або новіша 64-розрядна 

версія
	∙ Підключення до Інтернету для 

інсталяції програми 
*Razer підтвердила працездатність 	
цього контролера з консоллю 
PlayStation®5. Сумісність із ПК не 
перевірено і не	підтверджено 
компанією Sony Interactive 		
Entertainment.

TÜRKÇE
GEREKENLER
ÜRÜN GEREKSİNİMLERİ
	∙ PlayStation®5 veya PC*
	∙ USB Type A bağlantı noktası

RAZER SYNAPSE GEREKSİNİMLERİ
	∙ Windows® 11 64 bit (veya üstü)
	∙ Uygulama yükleme için internet 

bağlantısı 
 
*Razer, bu kumandanın PlayStation®5 
konsolu ile uyumlu çalıştığını onaylamıştır. 
PC uyumluluğu Sony Interactive 
Entertainment tarafından test edilmemiş 
veya onaylanmamıştır.
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.tive Entertainment

עברית
מה נדרש

*PC או PlayStation®5 •
 USB Type A יציאת •

RAZER SYNAPSE דרישות
• Windows® 11  64 סיביות )ומעלה(

• חיבור אינטרנט לצורך התקנת האפליקציה

Razer*‫ ביצעה אימות של הפעולה בין בקר זה 
 Sony קונסולת PlayStation®5. חברת  לבין 
בדקה  לא   Interactive Entertainment Inc.

את התאימות למחשב, ולא ממליצה עליה.  

LET’S GET YOU COVERED

Register your product and score exclusive benefits

razerid.razer.com/warranty

Your product’s serial number 
can be found here.

S/N:

Got a question? Ask the Razer Support 
Team at support.razer.com 

Enregistrez votre produit et obtenez des 
avantages exclusifs 
razerid.razer.com/warranty

Registra tu producto y consigue ventajas 
exclusivas razerid.razer.com/warranty

Registriere dein Produkt und hol dir 
exklusive razerid.razer.com/warranty

Hai domande? Chiedi al team di assistenza  
Razer su support.razer.com

Registre seu produto e ganhe benefícios 
exclusivos razerid.razer.com/warranty

Zarejestruj produkt i uzyskaj specjalne 
korzyści razerid.razer.com/warranty

Зарегистрируйте свой продукт и 
получите эксклюзивные преимущества 
razerid.razer.com/warranty

Зареєструйте свій пристрій, щоб 
користуватися всіма його можливостями  
razerid.razer.com/warranty

Ürününü kaydet ve özel avantajları yakala  
razerid.razer.com/warranty

س م ل�ج �ن �ت م ىلع لصحاو ك�ج از� رصح ا�ي �ي
�ة

razerid.razer.com/warranty

תוידוחיי תובטה לבקו ךלש רצומה לש המשרה עצב
razerid.razer.com/warranty

GETTING STARTED
CHARGE YOUR CONTROLLER

USB 
Type C

USB 
Type A

Low Battery Charging Full Charged

Blinking Red 
every 30 seconds

Static Amber Static White

<5%

	� Only use the included USB Type A to USB Type C cable to charge the Razer Raiju V3 Pro. For best 
results, please fully charge the controller before using it for the first time. A depleted battery will be 
fully charged in approximately 3 hours.

POWER YOUR CONTROLLER 
ON/OFF

3s(Press and hold 
for 3 seconds)

On
(Static White)

Off
(Lighting Disabled)

CONNECT TO YOUR DEVICE
2.4GHZ MODE
FOR PS5

Wireless PS5

USB 
Type A

*This controller uses 2.4GHz radio-frequency bandwidth. When 
PlayStation®5 and other products uses 2.4GHz radio-frequency 
band width also, there is a possibility that wireless interference 
occurs. Razer validated this controller with PlayStation®5 
(CFI-1000 series, CFI-2000 series and CFI-7000 series) including 
wireless testing and Razer has product liability of this controller. 
As for PlayStation®5 CFI-1000 series, it is recommended to 
insert USB dongle of this controller to USB port on the front of 
PlayStation®5.

3sPower  On
(Press and hold 
for 3 seconds)

Searching for dongle
(Pulsing White)

Paired with dongle
(Blinking White)

3sPower  On
(Press and hold 
for 3 seconds)

Searching for dongle
(Pulsing White)

Paired with dongle
(Blinking White)

WIRED MODE
FOR PS5

Wired

PS5

USB 
Type C

USB 
Type A

On
 (Static White)

1

2

3 FOR PC

Wireless

PC

USB 
Type A

1
1

2

2

3

3



FOR PC

Wired PC

USB 
Type C

USB 
Type A

On
 (Static White)

	� Install Razer Synapse when prompted, or download the installer from razer.com/synapse

USING THE CONTROLLER
UTILIZING THE TRIGGER STOP SWITCHES

Locked Unlocked

CHANGING THE REPLACEABLE THUMBSTICK CAPS

Align

1

2

3

USING THE FUNCTION BUTTON COMMANDS

Hold Press

Hold Press

Input Function

Volume Up

Volume Down

Switch to Profile 

Switch to Profile 

Hold Press

Hold Press

Switch to Profile 
Hold Press

Switch to Profile 
Hold Press

REASSIGNING THE MULTI-FUNCTION (M1-M6) MAPPING 
By default, the M1-M6 bumpers and buttons are unmapped. Use the steps below or Razer 
Synapse to remap them.
1.	 Hold down the Function button and the Multi-Function bumper/button you want to remap.

Mapping Mode
(Glowing White)

Hold

2.	 Press the button you want to assign to it.

Remap Successful
(Blinking Green)

USING THE SENSITIVITY CLUTCH FUNCTION
Holding down the assigned button will lower the chosen analog stick’s sensitivity by up to 50%.

Effect on movement

Default Low Sensitivity

Effect on aiming

Default Low Sensitivity
	� The sensitivity clutch function can be assigned and customized through Razer Synapse.

REMOVING THE MULTI-FUNCTION BACK BUTTON

1

6

2

5

3

4

Find out more about your gaming-grade controller at support.razer.com



SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
To achieve maximum safety while using the Razer 
Raiju V3 Pro, we suggest that you adopt the 
following guidelines:

Should you have trouble operating the device 
properly and troubleshooting does not work, unplug 
the device and contact the Razer hotline or go to 
support.razer.com for support. Do not attempt to 
service or fix the device yourself at any time.

Do not take apart the device and do not attempt to 
operate it under abnormal current loads. Doing so 
will void your warranty.

Keep the device and its components away from 
liquid, humidity, or moisture. Operate the device 
and its components only within the specific 
temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). 

Should the temperature exceed this range, 
unplug and switch off the device to stabilize the 
temperature to an optimal level.

MAINTENANCE AND USE
The Razer Raiju V3 Pro requires minimum 
maintenance to keep it in optimum condition. Once 
a month, we recommend you unplug the device and 
clean it using a soft cloth or cotton to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

FRANÇAIS
SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’utiliser votre Razer Raiju V3 Pro dans des 
conditions de sécurité optimales, nous vous 
recommandons de suivre les consignes suivantes :
Si vous rencontrez des difficultés à faire fonctionner 
correctement votre appareil et que le dépannage 

ne résout pas votre problème, débranchez votre 
appareil et contactez le service d’assistance 
téléphonique de Razer ou rendez-vous sur 
support.razer.com. N’essayez jamais d’assurer 
l’entretien ou de réparer vous-même l’appareil.

Ne démontez pas l’appareil et n’essayez pas de 
le faire fonctionner avec une charge de courant 
anormale. Cela annulera votre garantie.

Gardez la manette ainsi que ses pièces et 
accessoires hors de la portée des jeunes enfants 
pour éviter les accidents et/ou blessures.

Conservez l’appareil et ses composants à l’abri 
des liquides et de l’humidité. Faites fonctionner 
l›appareil et ses composants uniquement à une 
température comprise entre 0°C et 40°C. Si la 
température dépasse ces limites, éteignez et 
débranchez l’appareil pour laisser la température se 
stabiliser à un degré optimal.

ENTRETIEN ET UTILISATION
La Razer Raiju V3 Pro nécessite un minimum 
d’entretien pour conserver un état de 
fonctionnement optimal. Une fois par mois, nous 
vous recommandons de débrancher l’appareil et de 
le nettoyer avec un chiffon doux ou du coton pour 
empêcher les dépôts de saleté. N’utilisez pas de 
savon ou de produits nettoyants agressifs.

ESPAÑOL
SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD
Con el fin de alcanzar la máxima seguridad al usar 
el Razer Raiju V3 Pro, te sugerimos las siguientes 
medidas:

Si tuvieras algún problema para utilizar el 
dispositivo correctamente y las indicaciones de 
la resolución de problemas no dieran resultado, 

desconecta el dispositivo y llama a la línea de 
atención al cliente de Razer o accede a  
support.razer.com para solicitar asistencia. No 
intentes de ningún modo reparar el dispositivo ni 
realizar tareas de mantenimiento por tu cuenta.

No desmontes el dispositivo y no intentes hacerlo 
funcionar en circunstancias anormales. Hacerlo 
anulará la garantía.

Mantén el mando y todos sus componentes y 
accesorios fuera del alcance de los niños para evitar 
accidentes o lesiones.

Mantén el dispositivo y los componentes lejos 
de los líquidos o la humedad. El dispositivo y los 
componentes deben funcionar dentro del rango 
específico de temperaturas de 0 °C a 40 °C. Si 
la temperatura supera ese rango, desconecta 
el dispositivo para dejar que la temperatura se 
estabilice hasta un nivel óptimo.

USO Y MANTENIMIENTO
El Razer Raiju V3 Pro requiere un mantenimiento 
mínimo para que se conserve en óptimas 
condiciones. Para evitar la acumulación de 
suciedad, recomendamos que desconectes el 
dispositivo una vez al mes y lo limpies usando un 
paño suave o algodón. No uses jabón ni productos 
de limpieza agresivos.

DEUTSCH
SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um die größtmögliche Sicherheit bei der Benutzung 
deines Razer Raiju V3 Pro zu gewährleisten, 
empfehlen wir die Einhaltung der folgenden 
Richtlinien:

Solltest du Probleme beim normalen Betrieb 
des Produkts haben und die Fehlerbehebung 

schafft keine Abhilfe, trenne das Produkt von der 
Stromversorgung und wende dich an die Razer 
Hotline. Hilfe findest du auch unter  
support.razer.com. Versuche nicht, das Produkt 
selbst zu warten oder zu reparieren.

Nimm das Produkt nicht auseinander und benutze 
es nicht mit abweichender Stromspannung. Deine 
Garantie würde sonst erlöschen.

Achte darauf, dass der Controller sowie alle 
seine Teile und sein Zubehör stets außerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern sind, um Unfällen 
und/oder Verletzungen vorzubeugen.
Halte das Gerät und seine Komponenten von 
Flüssigkeiten, Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe 
das Produkt und seine Komponenten nur innerhalb 
eines Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. Sollte 
die Temperatur außerhalb dieses Bereiches liegen, 
trenne das Produkt von der Stromversorgung und 
schalte es aus, bis die Temperatur sich wieder auf 
ein geeignetes Maß eingepegelt hat.

WARTUNG UND BENUTZUNG
Dein Razer Raiju V3 Pro benötigt nur ein geringes 
Ausmaß an Wartung, um in einem optimalen 
Zustand zu bleiben. Wir empfehlen, das Produkt 
einmal monatlich vom jeweiligen Gerät zu 
entfernen und es mit einem weichen Tuch oder 
einem Wattestäbchen zu reinigen, um das 
Ansammeln von Schmutz zu vermeiden. Verwende 
keine Seife oder aggressive Reinigungsmittel.

ITALIANO
SICUREZZA E MANUTENZIONE
LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA
Per utilizzare Razer Raiju V3 Pro nella massima 
sicurezza, si raccomanda di attenersi alle indicazioni 
seguenti:

Qualora durante l’utilizzo del dispositivo si 
dovessero verificare problemi non risolvibili 
tramite la consultazione della sezione di diagnosi/
risoluzione problemi del Manuale, si consiglia di 
scollegare il dispositivo e chiamare l’Assistenza 
telefonica di Razer o di accedere al sito  
support.razer.com per ulteriore assistenza. Non 
tentare mai di riparare il dispositivo personamente.

Non smontare il dispositivo e non tentare di 
ripararlo o di farlo funzionare con una tensione di 
alimentazione diversa da quella prevista. Questa 
operazione invalida automaticamente la garanzia.

Tieni il controller e tutte le sue parti e accessori 
fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare 
incidenti e/o lesioni.

Tenere il dispositivo e i suoi componenti lontano 
da liquidi e umidità. Far funzionare il dispositivo e i 
suoi componenti solo nel intervallo di temperature 
specifico: da 0°C a 40°C. Se la temperatura fosse 
al di fuori di questo range, spegnere e scollegare 
il dispositivo per far stabilizzare la temperatura a 
livello ottimale.

MANUTENZIONE E USO
Razer Raiju V3 Pro richiede una manutenzione 
minima per funzionare in condizioni ottimali. Una 
volta al mese ti consigliamo di scollegare e pulire 
il dispositivo usando un panno morbido o un 
bastoncino di cotone per impedire l’accumulo di 
sporco. Non usare sapone o detergenti aggressivi.

PORTUGUÊS
SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
ORIENTAÇÕES DE SEGURANÇA
Para obter a máxima segurança durante o uso do 
Razer Raiju V3 Pro, sugerimos que você adote as 
seguintes diretrizes:

Se tiver problemas ao usar o dispositivo 
adequadamente e a solução de problemas não for 
suficiente para resolvê-los, desconecte o dispositivo 
e entre em contato com a linha direta da Razer ou 
visite support.razer.com para receber suporte. Nunca 
tente fazer a manutenção ou consertar o dispositivo 
por conta própria.

Não desmonte o dispositivo nem tente operá-lo 
sob condições anormais de corrente. Se fizer isso, 
sua garantia será anulada.

Mantenha o controle e todas as suas peças e 
acessórios fora do alcance de crianças para evitar 
acidentes e/ou ferimentos.

Mantenha o dispositivo e seus componentes longe 
de líquidos ou umidade. Só opere o dispositivo 
e seus componentes dentro das temperaturas 
indicadas de 0 °C a 40 °C. Se a temperatura 
exceder essa faixa, desligue e desconecte o 
dispositivo para que a temperatura se estabilize 
em um nível ideal.

MANUTENÇÃO E USO
O Razer Raiju V3 Pro requer uma manutenção 
mínima para manter suas condições ideais. 
Recomendamos que você desconecte o dispositivo 
uma vez por mês e limpe-o usando um pano macio 
ou algodão para evitar o acúmulo de sujeira. Não 
use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

POLSKI
BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby korzystanie z produktu Razer Raiju V3 
Pro było jak najbezpieczniejsze, zalecamy 
przestrzeganie następujących wskazówek:

Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, a 
procedura rozwiązywania problemów 

nie przynosi efektu, odłącz urządzenie i 
skontaktuj się z centrum pomocy telefonicznej 
Razer lub przejdź na stronę  
support.razer.com, aby uzyskać pomoc 
techniczną. 

Nie próbuj samodzielnie naprawiać 
urządzenia.
Nie rozmontowuj urządzenia ani nie próbuj 
używać go przy nietypowo wysokim natężeniu 
prądu. Spowodowałoby to unieważnienie 
gwarancji.

Kontroler oraz wszystkie jego części i 
akcesoria należy przechowywać poza 
zasięgiem małych dzieci, aby uniknąć 
wypadków lub obrażeń.

Trzymaj urządzenie oraz jego komponenty z 
dala od płynów i wilgoci. Używaj urządzenia 
i jego komponentów tylko w określonym 
zakresie temperatur — od 0°C do 40°C. Jeżeli 
temperatura przekroczy ten zakres, należy 
odłączyć i wyłączyć urządzenie, aby umożliwić 
stabilizację temperatury na optymalnym 
poziomie.

KONSERWACJA I UŻYTKOWANIE
Razer Raiju V3 Pro wymaga jedynie 
minimalnej konserwacji w celu utrzymania 
go w optymalnym stanie. Raz w miesiącu 
zalecamy odłączenie urządzenia i 
wyczyszczenie go miękką ściereczką lub 
wacikiem bawełnianym, aby zapobiec 
gromadzeniu się brudu. Nie używaj mydła ani 
żrących środków czyszczących.

РУССКИЙ
БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Для обеспечения максимальной 
безопасности при использовании Razer 
Raiju V3 Pro рекомендуется следовать 
приведенным ниже рекомендациям.

Если при работе с устройством возникли 
неполадки, которые не удалось 
устранить с помощью рекомендуемых 
действий, отключите устройство и 
позвоните на горячую линию Razer или 
посетите веб-сайт support.razer.com для 
получения технической поддержки. Не 
пытайтесь выполнять обслуживание или 
ремонт устройства самостоятельно.

Не разбирайте устройство и не 
используйте его при нестандартной 
токовой нагрузке. Это приведет к 
прекращению действия гарантии.

Держите контроллер и все его детали 
и принадлежности вне досягаемости 
маленьких детей во избежание 
несчастных случаев и/или травм.

Не допускайте контакта устройства 
и его компонентов с жидкостью или 
влагой. Пользуйтесь устройством и его 
компонентами только в разрешенном 
диапазоне температур: от 0°C до 40°C. 
Если температура выйдет за пределы 
этого диапазона, выключите устройство, 
отсоедините его и дождитесь, когда 
температура установится на допустимом 
уровне.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Для поддержания Razer Raiju V3 
Pro в рабочем состоянии требуется 
минимальное техническое 
обслуживание. Во избежание 
загрязнения устройства рекомендуется 
раз в месяц отключать его и очищать 
мягкой тканью или ватным тампоном. 
Не используйте мыло или агрессивные 
чистящие вещества.

УКРАЇНСЬКA
ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання 
контролера Razer Raiju V3 Pro 
рекомендується дотримуватися таких 
правил:
Якщо під час використання пристрою 
виникли неполадки, які не вдається 
усунути за допомогою рекомендованих 
дій, відключіть пристрій і зателефонуйте 
на гарячу лінію Razer або відвідайте 
вебсайт support.razer.com, щоб 
отримати технічну підтримку. Не слід 
виконувати обслуговування чи ремонт 
пристрою самостійно.

Не розбирайте пристрій і не 
використовуйте його в разі 
невідповідного струмового 
навантаження. Це призведе до 
скасування гарантії.

Зберігайте контролер й усі його 
компоненти та приладдя в недоступному 
для дітей місці, щоб запобігти нещасним 
випадкам і (або) травмуванню.

Бережіть пристрій і його компоненти 
від контакту з рідинами і тримайте 

йогоподалі від вологих місць. 
Використовуйте пристрій та його 
компоненти лише за допустимого 
діапазону температур: від 0 до 40 °C. 
Якщо температура виходить за межі 
цього діапазону, вимкніть пристрій, 
відключіть його від електромережі 
та зачекайте, доки встановиться 
допустимий рівень температури.

ВИКОРИСТАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Контролер Razer Raiju V3 Pro не 
потребує значного обслуговування 
для підтримки робочого стану. Щоб 
уникнути накопичення пилу та 
бруду, рекомендується раз на місяць 
від’єднувати пристрій та очищувати його 
м’якою тканиною або ватним тампоном. 
Не використовуйте мило та агресивні 
очищувальні засоби.

TÜRKÇE
GÜVENLİK VE BAKIM
GÜVENLİK YÖNERGELERİ
Razer Raiju V3 Pro’yu kullanırken en üst 
düzeyde güvenlik sağlamak için aşağıdaki 
yönergeleri uygulamanı öneririz:

Cihazı kullanırken sorun yaşar ve sorun 
giderme sürecinden sonuç alamazsan 
cihazın bağlantısını kes ve Razer yardım 
hattı veya support.razer.com adresinden 
destek al. Cihazı kendi kendine tamir etmeyi 
veya düzeltmeyi hiçbir zaman deneme.

Cihazı parçalarına ayırma ve anormal 
akım yükleriyle çalıştırmayı deneme. Aksi 
durumda garantin geçersiz kalır.

Kazaları ve/veya yaralanmaları önlemek 
için kontrol cihazını, tüm parçalarını 

ve aksesuarlarını küçük çocukların 
erişemeyeceği bir yerde tut.

Cihazı ve bileşenlerini sıvı, nem veya 
rutubetten uzak tut. Cihazı ve bileşenlerini 
yalnızca belirtilen 0°C ile 40°C sıcaklık 
aralığında kullan. Sıcaklığın bu aralığın 
dışına çıktığı durumlarda cihazın kablosunu 
çıkarıp kapattıktan sonra sıcaklığın optimal 
düzeye inmesini bekle.

BAKIM VE KULLANIM
Razer Raiju V3 Pro’yu en iyi durumda 
tutmak için en düşük düzeyde bakım 
gerekir. Kir birikimini önlemek için cihazı 
ayda bir kez çıkarmanı, yumuşak bir kumaş 
ya da pamukla temizlemeni öneriyoruz. 
Sabun veya aşındırıcı temizlik malzemeleri 
kullanma.
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עברית
בטיחות ותחזוקה

הנחיות בטיחות
 Razer Raiju V3-לבטיחות מרבית בעת השימוש ב

Pro, מומלץ לפעול בהתאם להנחיות הבאות:

במקרה של קושי בהפעלת ההתקן כראוי וכאשר 
תהליך פתרון הבעיות אינו עוזר, יש לנתק את 

ההתקן מהחשמל ולפנות למוקד Razer או לעבור אל 
support.razer.com כדי לקבל תמיכה. 

אין לנסות לטפל או לתקן את ההתקן בעצמך 
בשום מצב.

אין לפרק את ההתקן ואין לנסות להפעיל אותו בעומסי 
מתח וזרם חריגים. פעולה זו תגרום לביטול האחריות.

יש להרחיק את הבקר ואת כל חלקיו מהישג ידם של 
ילדים קטנים, על-מנת למנוע תאונות ו/או פציעה.

יש להרחיק את ההתקן ואת הרכיבים שלו מנוזלים, 
לחות ורטיבות. יש להפעיל את ההתקן ואת הרכיבים 

שלו רק בטווח הטמפרטורות הספציפי של 0°C עד 
40°C. אם הטמפרטורה חורגת מטווח זה, יש לנתק 

את ההתקן ולכבות אותו כדי לאפשר לטמפרטורה 
להתייצב לרמה מיטבית.

תחזוקה ושימוש
ל-Razer Raiju V3 Pro דרושה תחזוקה מזערית כדי 

לשמור עליו במצב מיטבי. פעם בחודש, מומלץ לנתק 
את ההתקן ולנקות אותו במטלית רכה או בצמר גפן 
כדי למנוע הצטברות לכלוך. אין להשתמש בסבון או 

בחומרי ניקוי חזקים.



REGULATORY & COMPLIANCE 
INFORMATION

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure. Please 
refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY 
APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to 
be free from defects in materials and workmanship 
(subject to the terms set forth herein) when 
used normally in accordance with the official 
documentation for the applicable Warranty Period 
from the date of retail purchase. If the Product is, 
or contains, a rechargeable battery, Razer does 
not provide any warranties for the battery life, 
as all rechargeable batteries can be expected to 
lose charging capacity over time and this is not 
considered a defect. Your actual battery life will 
vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for 
Limited Warranty support for the following periods 
of time commencing upon the date of retail 
purchase of your Product (“Warranty Period”): 

Razer Gaming Controller 1 Year

All new Products will have the Warranty Periods 
listed above, subject to local law. Certain “end of 
life”, sell out or discontinued Products may have 
a shorter Warranty Period; this will be clearly 
marked at the time of purchase and the given 
Warranty Period will be stated at that time. 
Factory Refurbished Products will have a Warranty 
Period of 90 days. If you are uncertain whether 
your Product is eligible for Limited Warranty 
support, please contact our support team for 
clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty 
does not cover: software, including (without 
limitation), (i) the operating system and software 
added to the Razer-branded hardware products 
through our factory-integration system, (ii) third-
party software, or (iii) the reloading of software, 
software configurations or any data files;non-Razer 
branded products and accessories, even if packaged 
and sold with the Product; problems with and/
or damage to the Product caused by using 
non-Razer accessories, parts, or components; 
damage caused by service (including upgrades 
and expansions) performed by anyone who is not 
officially acting as an employee, representative or 
sub-contractor of Razer;claims arising from any 
unacceptable use or care of the Product, including 
(without limitation) misuse, abuse, negligence, 
unauthorized modification or repair, unauthorized 
commercial use or any operation of the Product 
outside Razer’s recommended parameters; claims 
arising from external causes, including (without 
limitation), accidents, acts of God, liquid contact, 
fire or earthquake; Products with a serial number 
or date stamp that has been altered, obliterated or 
removed; Products for which Razer will not receive 
payment; or cosmetic damage and normal wear 
and tear, including (without limitation), scratches, 
dents and chips.

Remedies under Australian Consumer Law. 
Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, 
agent, or employee is authorized to alter or extend 
the terms of this Limited Warranty or to make any 
representation whatsoever. Razer reserves the 
right to amend the terms of this Limited Warranty 
at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the 
Limited Warranty, please review the online help 
resources at support.razer.com. If the Product is 
still not functioning properly after making use of 
these resources, please contact Razer through 
support.razer.com or your authorized distributor 
or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues 
which you may be facing with the Product. Service 
options, parts availability and response times may 
vary depending on the country in which the Limited 
Warranty claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A 
RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER 
RESELLER IN REGARDS TO YOUR LIMITED 
WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the 
Razer reseller for whatever reason, or if you have 
purchased the Product directly from Razer at  
razer.com, then please follow the steps:  

Go to support.razer.com/contact-support to obtain 
a Return Merchandise Authorization Number 
(“RMA Number”). 
Note the RMA Number in a visible place on the 
outside of the Product’s package. 
Enclose a Valid Proof of Purchase inside the 
Product’s package. Please visit  
razer.com/warranty for examples of a Valid Proof 
of Purchase.
Send the Product to the following address:

Razer SEA HQ
Attention: Technical Support Department
RMA Number: (Please note your RMA number here)
1 One-North Crescent, Singapore 138538

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A 
VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping 
that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense 
of claiming under this Limited Warranty will be 
borne by the person making the claim (including 
any shipping and handling charges in returning 
the Product to Razer, as well as any applicable 
customs, duties or taxes in relation to the claim). If 
the Product is validly returned under the terms of 
this Limited Warranty,
Razer will be responsible for postage expenses 
for shipping the Product back to you (but not 
any customs charges, duties, or taxes). You are 
responsible for ensuring that the Product is 
properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned 
improperly packaged. Risk of loss or damage in the 
returned Product only passes to Razer when the 
Product is received by Razer and Razer shall not 
be responsible for items lost in transit to us. In the 
event that the procedure herein is not followed, 
Razer reserves the right to accept the delivery of 
the Product on such terms that it may determine at 
its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If 
Razer receives a Product from you that does not 
meet the requirements of this Limited Warranty, 
including (but not limited to) a Product that (a) lacks 
a valid RMA Number, (b) is not accompanied by a 
valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered 
under the Warranty Period, or (d) does not have 
a defect covered by this Limited Warranty, you 
may be responsible for an assessment fee, return 
shipping and handling fees, and other reasonable 
fees as may be required by Razer prior to the 
Product being returned to you.

General. This Limited Warranty applies only 
to the original purchaser of the Product and 
is non-transferable. This Limited Warranty is 
only valid in Australia. No Razer reseller, agent, 
distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited 
Warranty. If any term of this Limited Warranty is 
held to be illegal or unenforceable, the legality or 
enforceability of the remaining terms shall not be 
affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by: 
Razer Inc.  
9 Pasteur, Irvine, CA 92618, USA 
Phone Number: +1(949) 655-8888 
support.razer.com/contact-us

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT (WEEE) INFORMATION 

ENGLISH
�Correct Disposal of This Product (Waste Electrical 
& Electronic Equipment)�(Applicable in the European 
Union and other European countries with separate 
collection systems)�This marking shown on the 
product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at 
the end of its working life. To prevent possible 
harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate 
this from other types of wastes and recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.  Household users should 
contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for 
details of where and how they can take this item 
for environmentally safe recycling.  Business users 
should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial 
wastes for disposal.

FRANÇAIS
�Comment éliminer ce produit 
(déchets d’équipements électriques et 
électroniques)�(Applicable dans les pays de l’Union 
Européen et aux autres pays européens disposant 
de systémes de collecte sélective)�Ce symbole sur 
le produit ou sa documentation indique qu’il ne 
doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des 
déchets pouvant porter préjudice à l’environnement 
ou à la santé humaine, veuillez le séparer des 
autres types de déchets et le recycler de façon 

responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation 
durable des ressources matérielles.  Les particuliers 
sont invités à contacter le distributeur leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur 
mairie pour savoir où et comment ils peuvent se 
débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en 
respectant l’environnement.  Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter 
les conditions de leur contrat de vente. Ce produit 
ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
commerciaux.

DEUTSCH
�Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
(Elektromüll)�(Anzuwenden in den Ländern der 
Europäischen Union und anderen europäischen 
Ländern mit einem separaten Sammelsystem)�Die 
Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der 
dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner 
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen 
Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen 
Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das 
Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private 
Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie 
das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln 
können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren 
Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt 
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden.

ESPAÑOL�
Eliminación correcta de este producto (material 
eléctrico y electrónico de descarte)�(Aplicable 
en la Unión Europea y en países europeos con 
sistenmas de recogida selectiva de residuos)�La 
presencia de esta marca en el producto o en el 
material informativo que lo acompaña, indica 
que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Para evitar 
los posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, separe este producto de otros tipos de 
residuos y recíclelo correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales.  
Los usuarios particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el producto, 
o con las autoridades locales pertinentes, para 
informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo 
para que sea sometido a un reciclaje ecológico 
y seguro.  Los usuarios comerciales pueden 
contactar con su proveedor y consultar las 
condiciones del contrato de compra. Este producto 
no debe eliminarse mezclado con otros residuos 
comerciales.

ITALIANO
�Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici 
ed elettronici)�(Applicabile in i paesi dell’Unione 
Europea e in quelli con sistema di raccolta 
differenziata)�Il marchio riportato sul prodotto o 
sulla sua documentazione indica che il prodotto non 
deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno 
smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare 
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo 
in maniera responsabile per favorire il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti 
domestici sono invitati a contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto o 
l’ufficio locale preposto per tutte le informazioni 
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio 

per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali 
sono invitati a contattare il proprio fornitore e 
verificare i termini e le condizioni del contratto di 
acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS �
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de 
Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)�Esta marca, 
apresentada no produto ou na sua literatura indica 
que ele não deverá ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos indiferenciados no final 
do seu período de vida útil. Para impedir danos 
ao ambiente e à saúde humana causados pela 
eliminação incontrolada de resíduos deverá separar 
este equipamento de outros tipos de resíduos e 
reciclá-lo de forma responsável, para promover uma 
reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão contactar ou o 
estabelecimento onde adquiriram este produto ou as 
entidades oficiais locais para obterem informações 
sobre onde e de que forma podem levar este produto 
para permitir efectuar uma reciclagem segura em 
termos ambientais. Os utilizadores profissionais 
deverão contactar o seu fornecedor e consultar os 
termos e condições do contrato de compra. Este 
produto não deverá ser misturado com outros 
resíduos comerciais para eliminação.

DANSK
�Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk 
& elektronisk udstyr)�Mærket på dette produkt 
eller i den medfølgende dokumentation betyder, 
at produktet ikke må bortskaffes sammen med 
almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For 
at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger 
på grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal 
dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald 
og indleveres behørigt til fremme for bæredygtig 
materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes 
kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, 

eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og 
hvordan de kan indlevere produktet med henblik på 
miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes 
kontakte leverandøren og læse betingelserne og 
vilkårene i købekontrakten. Dette produkt bør ikke 
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
�Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος 
(Απορρίμματα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού)�(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με ξεχωριστά 
συστήματα συλλογής)�Τα σήματα που 
εμφανίζονται επάνω στο προϊόν , δείχνουν 
ότι δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
της ζωής του. Προκειμένου να αποφευχθούν 
ενδεχόμενες βλάβες στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη 
διάθεση των αποβλήτων, παρακαλείστε 
να το διαχωρίζεται από άλλους τύπους 
απορριμμάτων και να το ανακυκλώνετε, ώστε 
να προωθηθεί η  επαναχρησιμοποίηση των 
υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει 
να επικοινωνήσουν είτε με τον πωλητή 
λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, 
ή με το  τοπικό γραφείο της κυβέρνησης , 
για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς 
μπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για 
την περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να 
επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και 
να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις 
της σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα 
απορρίμματα 

POLSKI�
Właściwa utylizacja tego produktu (zużytego 
urządzenia elektrycznego/elektronicznego)
(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów 
europejskich z systemami selektywnej zbiórki 
odpadów) To oznaczenie na produkcie lub jego 
dokumentacji wskazuje, iż po zakończeniu 
eksploatacji produktu nie należy go wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi. Aby zapobiec 
ewentualnym zagrożeniom dla środowiska 
lub ludzkiego zdrowia spowodowanym 
niekontrolowanym pozbywaniem się odpadów, 
urządzenie należy oddzielić od innych odpadów i 
skierować do właściwej utylizacji, promując w ten 
sposób również racjonalną gospodarkę surowcami 
wtórnymi. Użytkownicy domowi powinni się 
skontaktować ze sprzedawcą lub przedstawicielami 
lokalnych władz w celu uzyskania informacji 
o miejscu i sposobie przekazania produktu do 
utylizacji. Użytkownicy biznesowi powinni się 
skontaktować ze sprzedawcą oraz poszukać 
niezbędnych informacji w warunkach umowy 
kupna. Produktu nie należy wyrzucać razem z 
innymi odpadami przemysłowymi.

STATEMENT OF 
COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that 
this Razer Raiju V3 Pro (Gaming Controller 
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model: 
RC30-0558) is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU and 2015/863/EU.

FRANÇAIS
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES 
DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare 
que l’appareil Razer Raiju V3 Pro (Gaming 
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless 
Dongle Model: RC30-0558) est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive Directive 2014/53/EU 
et 2015/863/EU.

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara 
che questo Razer Raiju V3 Pro (Gaming Controller 
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model: 
RC30-0558) è conforme ai requisiti essenziali 
ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla 
direttiva Directive 2014/53/EU e 2015/863/EU.



DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich 
dieser/diese/dieses Razer Raiju V3 Pro (Gaming 
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle 
Model: RC30-0558) in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie Directive 
2014/53/EU und 2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH 
declara que el Razer Raiju V3 Pro (Gaming 
Controller Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle 
Model: RC30-0558) cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones 
aplicables o exigibles de la Directiva Directive 
2014/53/EU y 2015/863/EU.

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer Raiju 
V3 Pro (Gaming Controller Model:RZ06-0558 and 
Wireless Dongle Model: RC30-0558) Earbudsestá 
conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva Directive 2014/53/EU e 
2015/863/EU.

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED 
EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer 
herved, at følgende udstyr Razer Raiju V3 Pro 
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 and 
Wireless Dongle Model: RC30-0558) overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 
Directive 2014/53/EU og 2015/863/EU.

POLSKI
OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI Z DYREKTYWA UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, 
ze Razer Raiju V3 Pro (Gaming Controller 
Model:RZ06-0558 and Wireless Dongle Model: 
RC30-0558) jest zgodny z zasadniczymi wymogami 
oraz pozostałymi stosownymi postanowieniami 
Dyrektywy Directive 2014/53/EU i 2015/863/EU.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ 
ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) 
GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer Raiju V3 Pro 
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 
and Wireless Dongle Model: RC30-0558) 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/53/EU και 
2015/863/EU.

TÜRKÇE
AB DİREKTİFİYLE UYGUNLUK BEYANI
Razer (Europe) GmbH, buRazer Raiju V3 Pro 
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 and 
Wireless Dongle Model: RC30-0558) adlı ürünün 
2014/53/EU ve 2015/863/EU direktiflerinin 
zorunlu şartlarına ve diğer ilgili hükümlerine uygun 
olduğunu beyan eder.

УКРАЇНСЬКA
ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВАМ 
ЄС Цим компанія Razer (Europe) GmbH 
заявляє, що продукт Razer Raiju V3 Pro 
(Gaming Controller Model:RZ06-0558 
and Wireless Dongle Model: RC30-0558) 
відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням Директив 
2014/53/EU та 2015/863/EU.

E-mail: compliance@razer.com 
 
The full Declaration of Conformity is accessible 
via the following:
Internet address: razer.com/legal/compliance
 
La version complète de la déclaration de conformité 
peut être consultée sur le site suivant :
Adresse internet : razer.com/legal/compliance
 
Die vollständige Konformitätserklärung findest 
du hier:
Internet-Adresse: razer.com/legal/compliance
 
Se puede acceder a la Declaración de conformidad 
completa a través de:
Dirección web: razer.com/legal/compliance

Gaming Controller: 
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 2402-2480 MHz
Max Output power: ≤12dBm
SW version: 1.0

Radio Frequency: Bluetooth LE
Operating Frequency: 2402-2480MHz
Max Output power: ≤9dBm
SW version: 1.0

Wireless Dongle:
Radio Frequency: 2.4 GHz SRD
Operating Frequency: 2402-2480 MHz
Max Output power: ≤14dBm
SW version: 1.0

This equipment is for home use, 
and has acquired electromagnetic 
conformity registration, so it can be 
used not only in residential areas, 
but also other areas.

Battery: Build-In Battery
Battery Type: Lithium-ion Battery
Do not attempt to replace or remove the battery 
yourself, you may damage the battery which could 
cause overheating, fire, and injury. The built-in 
battery should be replaced by authorized service 
provider, and must be recycled or disposed of 
separately from household waste. Dispose of 
batteries according to your local environmental 
laws and guidelines.
Batterie: Integrierte Batterie
Batterie-Typ: Lithium-Ionen-Akku
Bevor du die Batterie entfernst, achte darauf, 
dass sie komplett entladen ist, und schau im 
Benutzerhandbuch nach, ob es spezielle Hinweise 
dazu gibt. Bitte entsorge Batterien gemäß den 
für dich geltenden Umweltbestimmungen und 
Richtlinien.

BATTERY INFO
Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of 
equipment if the battery is replaced by an incorrect 
type. Replace only with the same or equivalent 
type. Disposal of a battery into fire or a hot oven, 
or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion. High or low extreme 
temperatures or low air pressure at high altitude 
that the battery can be subjected to during use, 
storage or transportation. Leaving the battery in an 
extremely high temperature and/or low air pressure 
surrounding environment that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

BATTERY WARNING
The Razer Raiju V3 Pro contains a Li-ion 
rechargeable battery. In general, the life expectancy 
of such batteries is dependent upon usage. If you 
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside 
the Razer Raiju V3 Pro may be drained (has a low 
charge), try charging it. 

Caution: Do not open, mutilate, or expose to 
conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, 
or heat. Doing so may cause batteries to leak or 
explode, resulting in personal injury. Battery life 
varies with usage.

AVIATION USAGE RESTRICTIONS
Certain restrictions apply to this device while 
onboard an aircraft. Razer encourages you to 
understand these restrictions to ensure the flight’s 
safety and security. 

IMPORTANT NOTICE FOR USE IN HEALTHCARE 
ENVIRONMENTS
This Razer device is not a medical device and is not 
listed under UL or IEC 60601 (or equivalent). This 
device should be kept at a certain distance to avoid 
harmful effects to patients or medical

 
W

4.5-15

ENGLISH  
The power delivered by the charger must be 
between min 4.5 Watts required by the radio 
equipment, and max 15 Watts in order to achieve 
the maximum charging speed. 

ESPAÑOL�
La potencia suministrada por el cargador debe ser 
de entre un mínimo de 4.5 vatios requeridos por el 
equipo radioeléctrico y un máximo de 15 vatios a fin 
de alcanzar la máxima velocidad de carga

DEUTSCH
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von 
der Funkanlage benötigten Mindestleistung von 
4.5 Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung 
von 15 Watt reichen.

ITALIANO
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere 
tra min 4.5 watt richiesta dall’apparecchiatura 
radio e max 15 watt per raggiungere la massima 
velocità di ricarica

FRANÇAIS
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, 
au minimum, 4.5 Watts requis par l’équipement 
radioélectrique et, au maximum, 15 Watts pour 
atteindre la vitesse de chargement maximale

POLSKI� 
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić 
między minimalnie 4.5 W wymaganych przez 
urządzenie radiowe a maksymalnie 15 W, aby 
osiągnąć maksymalną prędkość ładowania

PORTUGUÊS  
A potência fornecida pelo carregador tem de se 
situar entre um mínimo de 4.5 Watts exigidos pelo 
equipamento de rádio e um máximo de 15 Watts 
para que a velocidade de carregamento máxima 
seja atingida

LEGAL
COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
©2025 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake logo, Razer logo, “For 
Gamers. By Gamers.” and “Razer Chroma” logo are trademarks or registered trademarks of 
Razer Inc. and/or affiliated companies in the United States or other countries. 

“1“, “PlayStation”, and” PS5” are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive 
Entertainment Inc. All other trademarks are the property of their respective owners. 
Manufactured and distributed under license from Sony Interactive Entertainment. 

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of companies. 

Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent 
applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) 
concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a license to any 
such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The Razer Raiju V3 Pro 
(the “Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. Razer assumes 
no responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained 
herein is subject to change without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, please visit 
razer.com/warranty. 

LIMITATION OF LIABILITY
Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of information or data, special, 
incidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of 
distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the Product. In no event shall Razer’s 
liability exceed the retail purchase price of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and construed under the laws of the jurisdiction in which 
the Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then 
such term (in so far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and deemed to be 
excluded without invalidating any of the remaining terms. Razer reserves the right to amend 
any term at any time without notice.
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